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BULLETIN DU MONEP
6 janvier 2003 / January 6th 2003

Avis / Notice n° 2003-004

Classes d’options ANGLOGOLD (VA)
ANGLOGOLD options classes (VA)

Modification des prix d'exercice / Modification of strikes

(suite à l'avis n°2002-357 publié le 18 décembre 2002 par Euronext Paris SA)
(pursuant to Euronext Paris SA notice n°2002-357 published on the 18th December 2002)

-------------------

Conformément à l'avis n°2002-357 du 18 décembre 2002 concernant la division par deux du nominal des
actions ANGLOGOLD, les prix d'exercice sur la classe d'options ANGLOGOLD de type américain (VA) seront
modifiés comme suit à compter du 7 janvier 2003 :
Pursuant to the notice n°2002-357 dated on 18th December 2002 regarding the division by two of the par value
of the share ANGLOGOLD, strikes on ANGLOGOLD American style class (VA) will be modified on 7th

December 2003:

CLASSES PRIX D’EXERCICE / STRIKES
CLASSES ANCIEN / OLD STRIKES NOUVEAU / NEW STRIKES

30 15
32 16
34 17
36 18
38 19

ANGLOGOLD 40 20
De type américain / American style 45 22.5
Mnémonique : VA 50 25

55 27.5
60 30
65 32.5
70 35
75 37.5
80 40

Ajustement des positions ouvertes
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Les positions enregistrées sur la classe d’options ANGLOGOLD de type américain (VA) sera automatiquement
multipliée par deux.

Adjustment of the open positions
Open positions on ANGLOGOLD American style options class (VA) will be automatically multiplied by two.

La quantité d'actions sous-jacentes aux contrats reste fixée à 10 titres.
The quotity remains at 10.

Carnet d'ordres de NSC-VO
Les ordres présents dans le carnet d'ordres de NSC-VO le 6 janvier 2003 à l'issue de la séance seront éliminés. Il
appartiendra par conséquent aux membres du marché d'introduire dans NSC-VO les nouveaux ordres de leurs
clients, le 7 janvier 2003 avant l'ouverture de la séance.

Orders on NSC-VO
Orders in NSC-VO system on 6th January 2003 will be cancelled by the surveillance.
Members will have re-send their new orders on  7th January 2003 during the pre-opening session.
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